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MENU

Gamondi is the real One Bar Solution: it offers the most complete range of 
aperitifs, vermouths, and liqueurs on the market for aperitif preparation, 
allowing every bartender to fully express his or her creativity and skill 
in creating, experimenting, and crafting superior-quality mixes and 
cocktails.
Favored by the most renowned Italian and international bartenders, 
Gamondi products turn a Spritz, an Americano, or a Negroni into an 
unforgettable experience of flavor and aromas.”

Gamondi è la vera One Bar Solution: offre la linea di aperitivi, vermouth 
e liquori più completa del mercato per la preparazione di aperitivi, 
consentendo a ogni bartender di esprimere tutta la sua fantasia e 
abilità nel creare, sperimentare e preparare mix e cocktail di qualità 
superiore.  
Apprezzati da più famosi bartender italiani e internazionali, i prodotti 
Gamondi trasformano uno Spritz, un Americano o un Negroni in 
un’esperienza di gusto e profumi indimenticabile.

THE TRUE ARTISTS 
OF ITALIAN APERITIVO.

THE TRUE ARTISTS 
OF ITALIAN APERITIVO.



BACK MENU



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

13,5% 100 cl 8002915006643 8002915652918 2206 0059 6 332 76=19x4 h 33,5 LxL 26,5x 16,5 650 ø 8,6 x h 32,8 10,50

APERITIVO
Pink Citrus
Originale, fruttato e sorprendente, questo aperitivo è un 
fresco viaggio ai tropici. Un mix vivace di agrumi e frutti 
esotici – come arancia rossa, limone, pompelmo, mango e 
frutto della passione.

Original, fruity, and surprising, this aperitif is a fresh journey 
to the tropics. A lively mix of citrus and exotic fruits – such 
as blood orange, lemon, grapefruit, mango, and passion 
fruit.

60ml Aperitivo Pink Citrus
90ml Prosecco DOC Millesimato
1 splash Soda Water
Garnish: Slice of Red Orange

60ml Aperitivo Pink Citrus
120ml Tonic Water

PINK SPRITZ PINK TONIC

APERITIVO PINK CITRUS



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

13,5% 100 cl 8002915005387 8002915651904 2206 0059 6 606 76=19x4 h 33,5 LxL 26,5x 16,5 650 ø 8,6 x h 32,8 10,50

APERITIVO
Orange Mediterranean
Nato da un elegante blend di bevanda fermentata e infusi 
di scorze di arance e piante aromatiche, è un aperitivo 
fresco, piacevole e dissetante, dalle caratteristiche note 
agrumate. 
Di colore arancio vivace, profumo intenso, gusto pieno e 
con le tipiche note dolci-amare dei frutti mediterranei.

Obtained from an elegant blend of fermented drink 
and infusions of orange peel and aromatic herbs, it is a 
refreshing and pleasant aperitif, with characteristic citrus 
notes. Of bright orange colour, it is a fresh aperitif, with 
scents of citrus.
The bouquet is intense, with the typical bittersweet notes 
of the orange zests  and the taste is full.

60ml Aperitivo Orange Mediterranean
90ml Prosecco doc Millesimato
1 splash Soda Water
Garnish: Slice of Orange

20ml London Dry Gin
20ml Aperitivo Orange Mediterranean
20ml Vermouth di Torino Superiore IGP Rosso
Garnish: Orange Zest

GAMONDI SPRITZ PRESTIGE

APERITIVO ORANGE MEDITERRANEAN



BACK MENU

APERITIVO WHITE ELDERFLOWERS

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

21% 100 cl 8002915006377 8002915652666 2205 1090 6 309 76=19x4 h 33,5 LxL 26,5x 16,5 650 ø 8,6 x h 32,8 10,50

Fresco e profumato, dalle caratteristiche note di fiori di 
sambuco ben armonizzate con la morbidezza del vino 
liquoroso, è ideale per la preparazione dello Spritz bianco, 
dello Hugo, o per le più fantasiose crezioni dei mixologist.

Fresh and fragrant, with the characteristic notes of 
elderflower well balanced by the smooth notes of the 
liqueur wine, it is ideal for preparing white Spritz, Hugo, or 
for the most imaginative creations of mixologists.

APERITIVO
White Elderflowers

60ml Aperitivo White Elderflowers
90ml Prosecco doc Millesimato
1 splash Soda Water
Garnish: Leaves of Mint Lemon Zest

35ml Dark Rum
25ml Aperitivo White Elderflowers
20ml Fresh Lime Juice
15ml Mango Syrup
2 dash Spicy Bitter
Garnish: Lime Zest

GAMONDI HUGO
SPICY FLOWER



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

25% 100 cl 8002915005356 8002915652062 2208 7010 6 605 76=19x4 h 33,5 LxL 26,5x 16,5 650 ø 8,6 x h 32,8 10,50

BITTER

BITTER
Tradizionale italiano 
Aperitivo intenso e tradizionalmente amaro, nasce 
dall’infusione di erbe e piante aromatiche. è forse il più 
noto aperitivo tradizionale, utilizzato dai barman per la 
realizzazione di must come Americano e Negroni.
Di colore rosso profondo, è un aperitivo intenso e 
tradizionalmente amaro, dall’aroma forte e deciso. In 
bocca è secco e decisamente amaricante.

Intense and traditionally bitter aperitif, obtained from the 
infusion of herbs and aromatic plants.
Perhaps the most well-known traditional aperitif, it is used 
by the bartenders to create classic cocktails, like Americano 
and Negroni.
Of deep red colour, it is a traditionally intense and bitter 
aperitif, with strong and distinctive scent.
The taste is dry and bitter.

30ml Gamondi Bitter
30ml Vermouth di Torino IGP Rosso
30ml Soda Water
Garnish: Lemon Zest

40 ml Gamondi Bitter
80 ml Tonic Water
Garnish: Slice of Orange

GAMONDI AMERICANO GAMONDI BITTER & TONIC



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

18% 100 cl 8002915004892 8002915651317 2205 1010 6 293 76=19x4 h 33,5 LxL 26,5x 16,5 650 ø 8,6 x h 32,8 10,50

VERMOUTH
di Torino IGP Rosso

GAMONDI VERMOUTH & SODA GAMONDI NEGRONI

L’aromatizzazione di vini bianchi con varie erbe è la base di 
questi tradizionali aperitivi piemontesi. L’artemisia coltivata 
in Piemonte è l’elemento distintivo, che conferisce al vermouth 
il suo carattere primario. 
Il Vermouth di Torino Rosso ha colore ambrato, profumo 
aromatico deciso, con note di china e coriandolo. In bocca 
è intenso e persistente, con un piacevole retrogusto amaro.

The aromatization of white wines with several herbs is the 
basis of this traditional Piedmont aperitif.
Artemisia grown in Piedmont is the distinctive element that 
gives the vermouth its characteristic flavour. Vermouth di 
Torino Rosso has amber colour, an intense aromatic scent, 
with notes of Cinchona and coriander. The taste is intense 
and persistent, with a pleasant bitter aftertaste.

40 ml Gamondi Vermouth di Torino IGP Rosso
80 ml Soda Water
Garnish: Lemon Zest

30 ml London Dry Gin
30 ml Gamondi Vermouth di Torino IGP Rosso
30 ml Gamondi Bitter
Garnish: Lemon Zest - Slice of Orange

VERMOUTH DI TORINO IGP ROSSO



BACK MENU

VERMOUTH DI TORINO SUPERIORE IGP ROSSO

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

18% 100 cl 8002915005370 – 2205 1010 6 609 56=14x4 h 29 LxL 28 x 20,5 800 ø 10 x h 27,5 11,40

VERMOUTH
di Torino Superiore IGP Rosso

Best served neat or on the rocks.

Nasce da un’antica ricetta dell’erborista Carlo Gamondi, che 
ha voluto coniugare la freschezza degli aromatizzanti con 
la qualità del suo preparato. 
Raccogliendo nella stagione migliore i prodotti necessari 
all’aromatizzazione del suo vermouth, ha creato gli infusi 
utilizzando solo scorze di arance amare fresche e fiori di 
artemisia che ha poi sapientemente miscelato con altre 
erbe e spezie, unendoli a un melange di vini Piemontesi.
Di colore ambrato, ha un profumo aromatico, intenso, con 
note di china, coriandolo e arancia amara. Il sapore è intenso 
e persistente, con un piacevole retrogusto amaro.

It comes from an ancient recipe created by the herbalist 
Carlo Gamondi, who wanted to combine the freshness of 
botanicals with his wine blend of great quality.
By harvesting the ingredients needed for the vermouth’s  
aromatization at their peak, he created his infusions using 
only fresh bitter orange zest and Artemisia flowers, which 
he then skillfully blended with other herbs and spices and 
adding them to a blend of Piedmontese wines.
Of amber colour, it has aromatic and intense scent, with 
notes of quina, coriander and bitter orange. The taste is 
intense and persistent, with a pleasant bitter aftertaste.



BACK MENU

VERMOUTH DI TORINO SUPERIORE IGP BIANCO

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

17% 100 cl 8002915005363 – 2205 1010 6 608 56=14x4 h 29 LxL 28 x 20,5 800 ø 10 x h 27,5 11,40

VERMOUTH
di Torino Superiore IGP Bianco
Frutto dell’antica ricetta dell’erborista Carlo Gamondi, 
il Vermouth di Torino Superiore Bianco Gamondi nasce 
dalla magistrale miscela di erbe e spezie con il Moscato 
d’Asti docg. Di colore giallo paglierino, ha un profumo 
aromatico, intenso, con note floreali di assenzio e sambuco, 
note speziate di cardamomo, pepe e cannella, che si 
amalgamano armoniosamente con le note dolci di vaniglia 
del  Madagascar. Il sapore è intenso e persistente, con un 
piacevole retrogusto amaro.

Vermouth di Torino Superiore Bianco Gamondi comes from 
the ancient recipe of the herbalist Carlo Gamondi, who 
masterfully mixed herbs and spices with Moscato d’Asti 
DOCG. With a straw yellow color, it has an intense aromatic 
scent, with floral notes of wormwood and elderflower, 
together with the spicy notes of cardamom, pepper and 
cinnamon, which harmoniously blend with the sweet notes 
of Madagascar vanilla. The taste is intense and persistent, 
with a pleasant bitter aftertaste.

Best served neat or on the rocks.



BACK MENU

AMARO

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

27% 100 cl 8002915005394 – 2208 7010 6 607 56=14x4 h 29 LxL 28 x 20,5 800 ø 10 x h 27,5 11,40

AMARO
Nato nel 1890 dall’antica ricetta dell’erborista Carlo Gamondi, 
l’Amaro Gamondi è una specialità tipica di Acqui Terme, 
caratterizzato dalla tradizionale macerazione a freddo di 
erbe e piante aromatiche.

60 ml Gamondi Bitter
60 ml Gamondi Amaro
Garnish: Orange Zest

50 ml Gamondi Amaro
30 ml Fresh Lemon Juice
Top Ginger Beer
Garnish: Ginger - Mint leaves

GAMONDI MULE AMERICARLO

Born in 1890 from the ancient recipe of the herbalist Carlo 
Gamondi, Amaro Gamondi is a traditional specialty of Acqui 
Terme, characterized by the traditional cold maceration of 
herbs and officinal plants.



BACK MENU

SAMBUCA

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

40% 100 cl 8002915005400 – 2208 7010 6 610 56=14x4 h 29 LxL 28 x 20,5 800 ø 10 x h 27,5 11,40

SAMBUCA
Uno dei più classici liquori dolci italiani, dall’intenso e 
caratteristico profumo di anice e dal sapore delicato e 
piacevole, con note riconducibili ai fiori di sambuco, al 
finocchio selvatico e alla menta.

One of the most classic Italian sweet liqueurs, it has an 
intense and distinctive aroma of anise, with a delicate and 
pleasant flavour, complemented by notes of elderflower, 
wild fennel, and mint.

Best served neat or on the rocks.



MENU

Oscurità, musica pulsante, sguardi allusivi. 
La notte è fatta per andare oltre le regole, per vivere più 
intensamente ogni emozione. 
Vodka, London Dry Gin, Triple Sec: Ille-Gal è la base 
perfetta per ogni cocktail di qualità e per dare più 
energia alle notti  del tuo locale.
Riconoscibile tra mille nella sua stupenda bottiglia.

LO SPIRITO TRASGRESSIVO
DELLA NOTTE.

THE TRANSGRESSIVE SPIRIT 
OF THE NIGHT.

Darkness, pulsating music, suggestive glances.
Night is made to break the rules, to experience every 
emotion more intensely.
Vodka, London Dry Gi, Triple Sec: Ille-Gal is the perfect 
base for any quality cocktail and brings more energy 
to the nights of your venue. Easily recognizable among 
many in its iconic bottle.



BACK MENU



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

37,5% 100 cl 8002915006513 – 2208 5011 6 322 76=19x4 h 33,5 LxL 26 x 17,5 600 ø 8,5 x h 32,5 9,8

DRY GIN
London

Un classico tra i classici, questo London Dry Gin di alta qualità 
è ottenuto dalla macerazione di cereali con l’aggiunta di 
bacche di ginepro e la successiva distillazione in alambicchi 
tradizionali.

Carattere, versatilità, ricchezza di sfumature di gusto: il 
London Dry Gin Ille-Gal è la base perfetta per tutti i migliori 
cocktail a base di gin, dai più classici a quelli più innovativi 
formulati dalla fantasia dei migliori bartender.

A classic among the classics, this premium London Dry Gin is 
obtained by macerating cereals with the addition of juniper 
berries followed by distillation in traditional stills.

With character, versatility, and a richness of flavour nuances, 
Ille-Gal London Dry Gin is the perfect base for all the best 
gin cocktails, from the most classic to the most innovative 
crafted by top bartenders.

LONDON DRY GIN



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

37,5% 100 cl 8002915006520 – 2208 6011 6 323 76=19x4 h 33,5 LxL 26 x 17,5 600 ø 8,5 x h 32,5 9,8

VODKA
Vodka pura, ottenuta dalla tripla distillazione di cereale di 
grano puro. I 37,5° alcolici garantiscono equilibrio e vigore.
Di colore cristallino, ha un profumo armonico, con sentori di 
puro grano. Al palato si presenta distintamente dry, ma al 
contempo naturalmente morbida.

Ottima servita liscia, a temperatura ambiente o ben fredda, 
oppure miscelata in cocktail e long drink.

Pure vodka, made from the triple distillation of pure wheat 
grain. With 37.5% alcohol, it ensures balance and strength.
Crystalline in color, it has a harmonious scent, with hints of 
pure wheat. On the palate it is distinctly dry, but at the same 
time naturally smooth.

Excellent served neat, at room temperature or ice-cold or 
mixed in cocktails and long drinks.

VODKA



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom 
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass 
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case weight 
(kg)

30% 100 cl 8002915006537 – 2208 7010 6 324 76=19x4 h 33,5 LxL 26 x 17,5 600 ø 8,5 x h 32,5 9,8

TRIPLE SEC
Dalla tradizione risalente agli inizi dell’Ottocento, Ille-gal 
Triple Sec viene prodotto utilizzando esclusivamente bucce 
di agrumi, infusi e distillati, per ottenere un liquore di alta 
qualità, dal profumo avvolgente e dalla deliziosa pienezza.

Con il Triple Sec Ille-Gal si possono realizzare un’infinità di 
cocktail tutti dal gusto intenso ed avvolgente: dal Margarita 
al Long Island, dal Sidecar al White Lady.

Dating back to the early 19th century, Ille-gal Triple Sec is 
produced using only citrus peels, infusions, and distillates, 
to create a high-quality liqueur with an enveloping aroma 
and delightful richness.

With Ille-Gal Triple Sec you can create an endless variety 
of cocktails with an intense and enveloping taste: from 
the Margarita to the Long Island, from the Sidecar to the 
White Lady.

TRIPLE SEC



MENU

Amaro Toccasana nasce dall’infusione e 
sapiente miscela di 37 erbe piemontesi.
Ancora oggi è prodotto da Casa Toso secondo 
la ricetta originale messa a punto dal famoso 
erborista Teodoro Negro per un’esperienza  
di gusto sorprendente, soprattutto a fine pasto.

L’AMARO 
DELLE LANGHE

Amaro Toccasana is made from the infusion 
and expert blend of 37 Piedmontese herbs.
It is still produced by Casa Toso following the 
original recipe created by the famous herbalist 
Teodoro Negro offering a surprising taste 
experience especially after a meal.

THE AMARO
OF THE LANGHE 



BACK MENU



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass
weight (g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

100 CL 21% 100 cl 8002915005202 8002915651638 2208 7010 6 603 57=19X3 h 37,5 LxL 27,3 x 15,9 1050 ø 8,9 x h 36,5 13,20

50 CL 21% 50 cl 8002915005219 8002915651621 2208 7010 6 251 90=30x3 h 31,5 LxL 19,5 x 14,5 600 ø 7 x h 28,1 7,10

Servire a temperatura 
ambiente o con 
ghiaccio.

Serve at room 
temperature
or on the rocks.

Liquore ottenuto dall’infuso di 37 erbe selezionate 
e magistralmente miscelate come vuole la ricetta 
dell’erborista Teodoro Negro.

Liqueur obtained by the infusion of 37 selected herbs, 
masterfully blended, according to the recipe of the 
herbalist Teodoro Negro.

Ottimo ed originale il suo 
gusto, e sorprendenti le sue 
qualità di fine pasto.

Its taste is excellent and 
unique, and its qualities as 
an after-dinner drink are 
surprising.

L’infusione e la magistrale miscela di 37 erbe 
creano questo gradevole liquore secondo la 
ricetta messa a punto dall’erborista Teodoro 
Negro.

The infusion and masterful blend of 37 herbs create 
this delightful liqueur based on the recipe crafted 
by the herbalist Teodoro Negro.

TOCCASANA
DI TEODORO NEGRO TOCCASANA DI TEODORO NEGRO



BACK MENU

ABV% Cap. Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass
weight (g)

Bottle
size (cm)

Case
weight (kg)

30% 100 cl 2208 7010 6 604 44=11x4 h 31 LxL 20,5 x 30 1030 ø 9,5 x h 27,9 13,20

Servire a 
temperatura 
ambiente.

Serve 
at room 
temperature.

Liquore morbido ed elegante, con uno splendido colore ramato 
da grande distillato, ottenuto grazie all’affinamento di almeno 30 
mesi in botti di rovere. Il perfetto bilanciamento degli aromi e la 
morbidezza piena del finale piacevolmente amaricante lo rendono 
un liquore davvero eccezionale.

A smooth and elegant liqueur, with a beautiful copper color typical 
of great distillates, obtained through at least 30 months of aging in 
oak barrels. The perfect balance of scents and the full, smooth finish 
with a pleasantly bitter aftertaste end make it a really exceptional 
liqueur.

Liquore da meditazione, 
apprezzato a fine serata 
oppure a fine pasto, grazie alle 
proprietà digestive delle erbe.

A sipping liqueur to be enjoyed 
after dinner, at the end of 
the evening, or following a 
meal, thanks to the digestive 
properties of the herbs.

La Riserva del Fondatore nasce dalla storica 
ricetta del Toccasana di Teodoro Negro ed è 
dedicata proprio al suo creatore, l’erborista 
Teodoro Negro, detto “Nurin“.

Riserva del Fondatore originates from the historic 
recipe of Toccascana di Teodoro Negro and is 
dedicated to its creator, the herbalist Teodoro 
Negro, called “Nurin“.

RISERVA DEL
FONDATORE

RISERVA DEL FONDATORE



MENU

Una linea di Ron di alta qualità, da 
cocktail o meditazione, che cattura 
l’essenza del calore dei Caraibi, offrendo 
un’esperienza palatale e indimenticabile 
a ogni sorso.

Nati dalla passione per la tradizione e 
la qualità artigianale, i distillati Papito 
Ron raccontano una storia di passione, 
autenticità e amore intenso per la vita.

Allegria, sole, mare: i ron Papito sono un 
viaggio nel vero cuore dei Caraibi.

PURA 
ANIMA 
CARAIBICA.

A line of high-quality rums, for cocktails 
or sipping, capturing the essence of 
Caribbean warmth and offering an 
unforgettable tasting experience with 
every sip.

Born from the passion for tradition and 
artisanal quality, Papito Rons tell a story 
of passion, authenticity, and deep love 
for life.

Joy, sun, sea: Papito Rons are a journey 
to the truest heart of the Caribbean.

PURE 
CARIBBEAN 

SOUL.



BACK MENU



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

37,5% 100 cl 8002915005592 2208 4039 6 537 76=19x4 h 32,5 LxL 26 x 17,5 500 ø 8,5 x h 32 9,50

RON

Rum bianco, dall’aroma fruttato e dal sapore rotondo, 
con un piacevole retrogusto vanigliato, è ideale per 
la preparazione di Mojito spettacolari. Trasparente e 
cristallino, è un rum pulito ed elegante, con un aroma 
fruttato, fine, delicato e fresco.
In bocca è ampio e armonico, leggermente pepato, con 
note di vaniglia e ciliegia. Il finale è moderatamente 
persistente, con sentori di pasticceria. L’aroma è old style, 
il gusto intenso, con sentori di bacche di ginepro, riscopre 
la storia e gli ambienti British.
Il finale è persistente.

White rum with fruity scent and round flavour, with a 
pleasant vanilla aftertaste, it is ideal for the preparation 
of spectacular Mojitos.
Transparent and crystal clear, it is a clean and elegan ron 
with a fruity, fine, delicate and fresh aroma. On the palate, 
it is broad and harmonious slightly peppery, with notes of 
vanilla and cherry.
The finish is moderately persistent, with hints of pastry.

BLANCO RON BLANCO



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

37,5% 100 cl 8002915005585 2208 4039 6 538 76=19x4 h 32,5 LxL 26 x 17,5 500 ø 8,5 x h 32 9,50

RON

Rum dal colore ambrato, dall’aroma speziato e dal sapore 
intenso, con un piacevole retrogusto caramellato, è ideale 
per la preparazione di eccellenti Cuba Libre. 
Di un intenso colore ambrato, con note dorate e aranciate, 
è un rum pulito ed elegante, con un aroma speziato, fine, 
delicato e fresco. 
In bocca è ampio e armonico, con note di uva passa e 
caramello. Il finale è moderatamente persistente, con 
sentori di pasticceria e rovere tostato.

Amber coloured rum with spicy scent and intense flavour, 
with a pleasant caramel aftertaste, it is ideal for the 
preparation of an excellent Cuba Libre.
Of intense amber colour, with golden and orange notes, 
it is a clean and elegant rum with spicy, fine, delicate and 
fresh scent. The taste is broad and harmonic, with notes of 
raisins and caramel.
The finish is moderately persistent, with hints of pastry and 
toasted oak.

OSCURO
RON OSCURO



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

38% 70 cl – 2208 4031 1 – 76=19x4 – – ø 10,2 x h 27 1,40

15 AÑOS
RON

Rum dorato, che armonizza perfettamente tutti i 
suoi sapori, offrendo una sensazione di morbidezza 
avvolgente e piacevole. 
Ideale come rum da meditazione, perfetto da 
assaporare lentamente da solo o da utilizzare in 
cocktail di straordinaria raffinatezza. Dorato, con 
riflessi violacei e oro luminoso si presenta come un 
rum elegante, pulito e cristallino, con un bouquet 
aromatico ricco di note di pasticceria e delicati 
accenni legnosi.
Al palato è ampio e avvolgente, con un equilibrio 
impeccabile tra la dolcezza e la struttura del 
distillato, grazie al suo affinamento in legno. Il finale 
è persistente, con sentori di agrumi e vaniglia.

Golden rum that perfectly harmonizes all its 
flavours, offering a soothing and pleasant softness. 
Ideal as a meditation rum, perfect for savoring 
slowly on its own or for crafting cocktails of 
extraordinary refinement. Of brilliant golden color, 
with violet hues and golden highlights, it presents 
itself as an elegant, clean, and crystalline rum, with 
a rich aromatic profile of pastry notes and delicate 
woody undertones.
On the palate, it is wide and enveloping, with a 
flawless balance between sweetness and the 
depth of the distillate, thanks to its wood aging.
The finish is long and persistent, with refined hints 
of citrus and vanilla.

RON 15 AÑOS



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

38% 70 cl – 2208 4031 1 – 76=19x4 – – ø 10,2 x h 27 1,40

21 AÑOS
RON

L’intensità delle botti di ciliegio e rovere evidenziano 
l’oro e la potenza dei profumi, sapori e sfumature 
di questo fantastico rum dalle mille sensazioni.
Di un intenso color oro, è un rum dai profumi 
intensi, con note balsamiche combinate a canna 
da zucchero, miele e sentori di rovere e ciliegio 
tostati. In bocca è ricco, con un’infinità di sapori e 
sensazioni che si combinano con la presenza del 
legno. Il finale è piacevole e persistente.

The intense wood of the cherry and oak barrels 
accentuates the gold and the power of the aromas, 
flavours and nuances of this exceptional rum, full 
of countless sensations.
Of deep golden colour, it is a rum with an intense 
bouquet, featuring balsamic notes blended with 
sugarcane, honey and hints of toasted oak and 
cherry wood. On the palate, it is rich, offering a 
complex array of flavours and sensations that 
harmonize with the presence of wood. The finish is 
smooth and persistent.

RON 21 AÑOS



MENU

CUORE PIEMONTESE,
ARTE CENTENARIA
DELLA DISTILLAZIONE.

Prodotte esclusivamente dalle migliori vinacce 
piemontesi, le grappe Morra incarnano l’essenza 
dell’eccellenza della distillazione, offrendo 
un’esperienza di gusto autentica e raffinata. 
Ogni bottiglia di grappa Morra è il frutto di una 
passione centenaria per la distillazione d’autore. 

Produced exclusively from the finest  Piedmontese 
grape marc, Morra grappas embody the essence 
of distillation excellence,  offering an authentic and 
refined tasting experience. 
Each bottle of Morra grappa is the result of a 
century-old passion for distilling.

PIEDMONTESE HEART,
THE CENTURIES-OLD ART OF 

DISTILLATION.



BACK MENU



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

40% 100 cl 8002915005615 – 2208 2026 6 558 48=12x4 h 29 LxL 20 x 30,5 1030 ø 9,5 x h 27,9 11,20

Servire a 
temperatura 
ambiente.

Serve at room 
temperature.

Di colore cristallino, è delicata e intensa, con leggeri sentori di uva passa e 
rosa canina. Il sapore è avvolgente, pieno e morbido, con un finale lungo e 
persistente.

Crystal clear, it is delicate and intense, with light hints of raisins and rose hips. 
The taste is enveloping, full and smooth, with long persistence in the end.

Ottima a fine pasto.

Excellent at the end 
of the meal.

Prodotta con un accurato assemblaggio di vinacce 
provenienti dalle campagne piemontesi, segue la 
tradizione dei classici distillati del passato. Intensa e 
avvolgente, rilascia tutto il suo potere alcolico senza 
diventare aggressiva.

Produced with an expert blending of marcs from the 
Piedmont countryside, it follows the tradition of the classic 
distillates of the past.
Intense and enveloping, it releases all its alcoholic power 
without becoming aggressive to the palate.

GRAPPA

BIANCA NEVE GRAPPA BIANCA NEVE



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

40% 100 cl 8002915005615 – 2208 2026 6 559 48=12x4 h 29 LxL 20 x 30,5 1030 ø 9,5 x h 27,9 11,20

Servire a 
temperatura 
ambiente.

Serve at room 
temperature.

Di colore ambrato, è delicata e intensa, con leggeri sentori di uva passa e 
rosa canina. Il sapore è avvolgente, pieno e morbido, con un finale lungo e 
persistente.

Amber in colour, it has intense bouquet with subtle hints of raisins and rose 
hips. The taste is enveloping, full and smooth, with a long, persistent finish.

Ottima a fine pasto.

Excellent at the end 
of the meal.

GRAPPA

Prodotta con un accurato assemblaggio di vinacce 
provenienti dalle campagne piemontesi, segue la 
tradizione dei classici distillati del passato. Intensa e 
avvolgente, rilascia tutto il suo potere alcolico senza 
diventare aggressiva.
L’affinamento di almeno 12 mesi in botti di rovere le 
conferisce particolari sfumature.

Produced with a careful blend from the Piedmont 
countryside, it follows the tradition of the classic distillates 
of the past.
Intense and enveloping, it releases all its alcoholic power 
without becoming aggressive to the palate.
Aged for at least 12 months in oak barrels,  it acquires 
distinctive nuances.

NERO NEVE
GRAPPA NERO NEVE



BACK MENU

GRAPPA DI MOSCATO

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

40% 50 cl 8002915006698 – – 6 336 140=20x7 h21 lxl 26x17,5 450 8,4 x h20,5 6,00

Servire a
temperatura 
ambiente.

Serve at room 
temperature.

Di colore ambrato, è morbida, piena e armoniosa nel gusto, sprigiona 
persistenti aromi tipici del vitigno di origine.

Of amber colour, it is smooth, full-bodied and harmonious in taste,  relasing 
the characteristic aromas of the vine variety.

Ottima a fine pasto.

Excellent at the end 
of the meal.

GRAPPA DI

MOSCATO
Grappa riserva ottenuta dalla distillazione a vapore di 
vinacce di Moscato e dal successivo invecchiamento di 
almeno 36 mesi in botti di rovere.

Grappa riserva obtained from the steam distillation of 
Moscato marcs and the subsequent ageing of at least 36 
months in oak barrels.



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom
code

Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass
weight (g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

70cl 40% 70 cl 8002915005721 – 2208 2026 6 652 64=16x4 h 23,5 LxL 29,8 x 20 810 ø 9,7 x h 22,7 9,20

ASTUCCIATO 40% 70 cl 8002915005721 – 2208 2026 1 – – – 810 ø 10,4 x h 24,2 1,70

Servire a
temperatura 
ambiente.

Serve at room 
temperature.

Di colore ambrato luminoso, è secca e corposa, sprigiona i 
tipici profumi del vitigno, tra cui spicca la viola.

Of bright amber colour, it is dry and full-bodied, with violet 
being one of the typical aromas released.

Ottima a fine pasto.

Excellent at the end 
of the meal.

GRAPPA DI

NEBBIOLO
Fine grappa di monovitigno ottenuta dalla 
distillazione a vapore di vinacce di Nebbiolo e 
dal successivo invecchiamento in botti di ciliegio, 
che conferiscono il caratteristico colore ambrato 
luminoso, il carattere aristocratico e la tipica 
morbidezza. 

Fine single-variety grappa obtained from the steam 
distillation of Nebbiolo marcs and the subsequent 
ageing in cherry wood barrels, which give the 
characteristic bright amber colour, the aristocratic 
character and the typical softness. 



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

30% 100 cl 8002915005820 – 2208 7010 6 647 48=12x4 h 29 LxL 20 x 30,5 1030 ø 9,5 x h 27,9 11,20

Servire freddo:
0-6 °C.

Serve frozen:
0-6 °C.

Ottenuto dall’infuso di bucce di limoni, come insegna l’antica ricetta 
tradizionale, è un liquore che sprigiona tutta l’intensità dei profumi e dei 
sapori mediterranei grazie alla ricchezza di oli essenziali degli agrumi.

Obtained by the infusion of lemon peels, according to the ancient traditional 
recipe, this liqueur releases all the intensity of Mediterranean aromas and 
flavours thanks to the abundance of essential oils in the citrus fruits.

Ideale a fine pasto.

Perfect at the end 
of the meal.

LIMONCELLO
Come insegna l’antica ricetta campana, il Limoncello 
Morra nasce dall’infusione delle bucce di limone.
L’intenso profumo di limone e il sapore ricco e fresco 
sprigionano piacevoli sentori agrumati che ricordano i 
limoni appena raccolti.

As in the ancient recipe from Campania, Limoncello Morra 
is made from the infusion of lemon zests. The intense lemon 
scent and the rich and fresh flavour release pleasant citrus 
notes that evoke freshly harvested lemon.



MENU

Gli spumanti e i vini Pietro Toso rappresentano il top di gamma di Casa 
Toso e sono il punto di arrivo  di una grande tradizione enologica, iniziata 
oltre 130 anni fa dal nostro fondatore Pietro Toso. 
Capolavori che nascono dall’incessante ricerca della migliore qualità 
possibile in termini di caratteristiche palatali e organolettiche, destinati 
a consumatori che cercano qualità e raffinatezza senza compromessi  
per accompagnare esclusivi momenti di gusto ed eleganza.

QUANDO LA VINIFICAZIONE DIVENTA ARTE, 
IL RISULTATO È L’ECCELLENZA ASSOLUTA.

Pietro Toso sparkling wines and still wines represent the top 
tier of Casa Toso’s range and are the culmination of a great 
winemaking tradition that began over 130 years ago with our 
founder, Pietro Toso.
Masterpieces born from the relentless pursuit of the highest 
possible quality in terms of taste and organoleptic character-
istics, created  for consumers who seek  uncompromising quality 
and refinement to accompany exclusive moments of pleasure 
and elegance.

WHEN WINEMAKING BECOMES ART, 
THE RESULT IS ABSOLUTE EXCELLENCE.
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BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

12% 75 cl 8002915006414 8002915652734 2204 1098 6 315 80=16x5 h 30,5 LxL 28 x 19 685 ø 9,4 x h 30 8,90

Pinot Nero
Chardonnay
Pinot Meunier.

Pinot Nero
Chardonnay
Pinot Meunier.

Nord 
Italia.

Northern 
Italy.

Servire 
fresco: 
6-8 °C.

Serve
chilled: 
6-8 °C. 

Spumante dal colore giallo paglierino brillante e perlage fine e 
persistente. I profumi fragranti di fiori bianchi, e frutta a polpa bianca 
sono arricchiti da eleganti note lasciate dalla lunga fermentazione, 
sentori di crosta di pane e brioche. Al palato è secco, equilibrato, 
raffinato con una buona freschezza e sapidità.

This sparkling wine displays a brilliant straw yellow colour and a fine, 
persistent perlage. Fragrant aromas of white flowers and white-fleshed 
fruits are enriched by the elegant notes imparted by the extended 
fermentation, with hints of crusty bread and brioche. On the palate, it 
is dry, balanced, refined, with good freshness and minerality.

Ottimo come aperitivo, è 
il compagno ideale per 
antipasti leggeri, piatti a 
base di pesce e crostacei.

Excellent as an aperitif, it’s 
the perfect companion for 
light appetizers, seafood 
dishes, and shellfish.

RESERV3Brut Nature
Da uve raccolte a mano in vigneti esposti a sud-ovest, dove 
l’energia luminosa del sole è maggiore e garantisce una 
migliore maturazione.
Sapientemente vinificate, utilizzando solo la parte 
migliore del grappolo e lavorate con il Metodo Charmat, la 
metodologia che esalta la freschezza e il bouquet naturale 
del vino. Una lunga fermentazione e un bàtonnage di 6 
mesi sui lieviti, conferiscono al prodotto finale tutti gli aromi 
generati durante il naturale processo di fermentazione e 
lo arricchiscono di finezza ed eleganza.

Hand-picked from sun-kissed southwest-facing vineyards, 
where the sunlight’s energy is at its peak, ensuring optimal 
ripening. Meticulously vinified, using only the best part 
of the grape clusters and processed using the Charmat 
Method, which enhances the wine’s natural freshness and 
bouquet. With extended fermentation and six months of 
batonnage on the lees, the final product is infused with 
all the aromas generated during the natural fermentation 
process, enriched with finesse and elegance.

RESERV3 BRUT NATURE



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

11% 75 cl 8002915652840 – 2204 1015 6 325 80=16x5 h 30,5 LxL 28 x 19 685 ø 9,4 x h 30 8,90

85% Glera
15% Chardonnay
Pinot, Verdisio,
Perera,
Bianchetta.

85% Glera
15% Chardonnay
Pinot, Verdisio,
Perera,
Bianchetta.

Nord Italia.

Northern 
Italy.

Servire fresco: 
6-8 °C.

Serve chilled: 
6-8 °C. 

Spumante dal colore giallo paglierino brillante e perlage 
fine e persistente. Il profumo fragrante riporta note 
fruttate di mela, pera e pesca bianca. Al gusto si presenta 
di buona struttura, secco, equilibrato, con una buona 
freschezza dovuta alla caratteristica acidità e sapidità.

Sparkling wine of bright straw yellow colour and fine and 
long lasting perlage. The fragrant aroma evokes fruity 
notes of apple, pear and white peach. The taste is well 
structured, dry, balanced, with a good freshness due to its
characteristic acidity and minerality.

Particolarmente adatto ad 
accompagnare antipasti 
leggeri, pesce e verdure.
Ottimo come aperitivo.

Particularly suitable for light 
starters, fish and vegetables. 
Excellent aperitif.

PROSECCO DOC
      MILLESIMATOExtra Dry

Prosecco doc millesimato dal colore paglierino, dal 
profumo elegante e dal sapore intenso.

Prosecco DOC millesimato, with a straw yellow colour, 
elegant fragrance and intense taste.

PROSECCO DOC MILLESIMATO



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

12% 75 cl 8002915652857 – 2204 1098 6 326 80=16x5 h 30,5 LxL 28 x 19 685 ø 9,4 x h 30 8,90

Equilibrato 
assemblaggio 
di vitigni a
bacca bianca.

Well balanced 
blend of white 
grapes.

Italia.

Italy.

Servire fresco: 
6-8 °C.

Serve chilled: 
6-8 °C. 

Spumante dal colore giallo paglierino brillante e perlage 
fine e persistente. Il profumo è fragrante, con note di fiori 
bianchi e mela verde e pera. In bocca è secco, equilibrato, 
con una buona freschezza e sapidità.

Sparkling wine of bright straw yellow colour and fine, 
long lasting perlage.  The fragrance is delicate, with notes 
of white flowers,  green apple and pear.  The taste is dry, 
well balanced, with a good freshness and sapidity.

Ottimo come aperitivo, 
accompagna egregiamente 
antipasti leggeri, piatti
a base di pesce e crostacei.

Excellent as an aperitif, 
it perfectly matches light 
entrés and seafood.

BRUT MILLESIMATO
Vino Spumante Bianco
Brut Millesimato raffinato, complesso e armonico, dai 
sentori eleganti e dal sapore intenso. Nasce da una cuvée 
di vini italiani, spumantizzati con Metodo Charmat.

Fine, complex and harmonious Brut Millesimato,  with 
elegant aromas and an intense taste. It is made from a 
blend of Italian wines, sparkling using the Charmat Method.

BRUT MILLESIMATO



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

5.5% 75 cl 8002915006568 8002315652864 2204 2138 6 327 80=16x5 h 28,5 LxL 28 x 19 685 ø 9,4 x h 28 8,90

Moscato bianco.

White Moscato.

Piemonte.

Piedmont.

Servire fresco: 
6-8 °C.

Serve chilled: 
6-8 °C. 

Di colore giallo paglierino, è un vino dolce, fragrante, 
tipicamente aromatico.
Il profumo è floreale e fruttato, con note di salvia, fiori di 
sambuco e agrumi. In bocca è dolce e aromatico.

Of yellow straw colour, it is a sweet, fragrant and
typically aromatic wine.
The nose is floral and fruity, with notes of sage, 
Elderflowers and citrus. The taste is sweet and aromatic.

Ottimo in abbinamento
a frutta, dolci
e dessert in genere.

Excellent in combination
with fruit, sweets
and desserts in general.

MOSCATO
      D’ASTI DOCG

I grappoli di Moscato bianco sono la base di questo 
vino bianco piemontese dolce e fragrante, dal profumo 
aromatico, tipico dell’uva da cui nasce, e dal sapore dolce 
e stimolante.

White Moscato grapes form the base of this sweet and 
fragrant Moscato d’Asti DOCG from Piedmont: golden 
yellow in colour, aromatic in fragrance, typical of the 
grapes from which it is made, with a, gently sweet and 
stimulating taste.

MOSCATO D’ASTI DOCG



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

13% 75 cl 8002915006575 8002315652871 2204 2138 6 328 80=16x5 h 28,5 LxL 28 x 19 685 ø 9,4 x h 28 8,90

Arneis.

Arneis.

Piemonte.

Piedmont.

Servire fresco: 
6-8 °C.

Serve chilled: 
6-8 °C.. 

Di colore giallo paglierino è un vino elegante,
dal profumo delicato, con note fruttate,
e dal sapore intenso, fresco e asciutto.

Of yellow straw colour, it is an elegant wine,
with a delicate scent and fruity notes.
The taste is intense, fresh and dry.

Ottimo come aperitivo, è ideale a tutto 
pasto, in particolare in abbinamento a 
piatti di carni bianche o di pesce.

Great as an aperitif, it is ideal through the 
whole meal and pairs perfectly with white 
meat or fish dishes.

LANGHE DOC
      ARNEIS

Nel Roero e in Langa, l’Arneis produce questo elegante vino 
bianco, paglierino nel colore, fruttato ed etereo al profumo, 
secco e intenso al sapore.

The grape variety Arneis is produced in the Langhe and 
Roero areas in Piedmont, Italy. This is an elegant white 
wine, of yellow straw colour, with a delicate fruity aroma 
and a dry, intense taste.

LANGHE DOC ARNEIS



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

12,5% 75 cl 8002915006582 8002315652888 2204 2162 6 329 80=16x5 h 28,5 LxL 28 x 19 685 ø 9,4 x h 28 8,90

Dolcetto.

Dolcetto.

Piemonte.

Piedmont.

Servire a 
temperatura 
ambiente.

Serve at room 
temperature. 

Di colore rosso intenso con riflessi violacei, 
ha un profumo fragrante, vinoso e vellutato. 
In bocca è armonico, intenso e corposo.

Red wine with deep red colour and
mauvish glints, it has fragrant vinous
and velvety nose.
The taste is full, intense and harmonious.

Eccellente in abbinamento ad antipasti 
caldi, primi piatti, carni bianche e rosse, 
accompagna egregiamente tutto il pasto.

Excellent when paired with hot starters, home-
made pasta, white and red meats, it perfectly 
accompanies the whole meal.

DOLCETTO DOC
      D’ALBA

Questo vino Dolcetto nasce sulle colline albesi, dove il 
vitigno ha la sua patria eletta. È fresco e fruttato, con un 
sapore intenso, secco e amarognolo.

This Dolcetto wine comes from the hills surrounding Alba,
where the grapevine has its chosen homeland. It is fresh 
and fruity, with an intense, dry and slightly bitter taste.

DOLCETTO D’ALBA DOC



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

13,5% 75 cl 8002915652895 – 2204 2162 6 330 80=16x5 h 28,5 LxL 28 x 19 685 ø 9,4 x h 28 8,90

Barbera.

Barbera.

Piemonte.

Piedmont.

Servire a 
temperatura 
ambiente.

Serve at room 
temperature. 

Di colore rosso limpido, tendente al granato 
con l’invecchiamento, ha un profumo vinoso con 
tipiche note di frutti rossi. In bocca è armonico, 
morbido e strutturato.

Of clear red colour, tending to garnet with 
ageing, it has vinous scent with typical notes of 
red fruits. The taste is harmonious, smooth and 
well-structured.

Eccellente in abbinamento a carni rosse, 
selvaggina e formaggi stagionati.

Excellent with red meats, game and aged 
cheese.

BARBERA
      D’ASTI DOCG

Nel cuore del Monferrato nasce questo vino Barbera, dai 
caratteri decisi: colore granato, profumo complesso, sapore 
intenso, grande pienezza e morbidezza.

This Barbera wine originates from the very heart of the 
Montferrat area: it has distinct character, garnet red colour, 
complex nose, intense, full taste with great smoothness.

BARBERA D’ASTI DOCG



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

13,5% 75 cl 8002915652901 – 2204 2162 6 331 80=16x5 h 28,5 LxL 28 x 19 685 ø 9,4 x h 28 8,90

Nebbiolo.

Nebbiolo.

Piemonte.

Piedmont.

Servire a 
temperatura 
ambiente.

Serve at room 
temperature. 

Elegante e piacevole vino rosso doc 
piemontese, dal caratteristico sentore fruttato 
e dal sapore secco e armonico, ben strutturato.

An elegant and pleasant red DOC wine from 
Piedmont, with a characteristic fruity aroma 
and a dry, harmonious taste, well-structured.

Può essere degustato in ogni occasione, 
si abbina egregiamente con i piatti a 
base di carne, affettati o selvaggina.

It can be enjoyed on any occasion and 
pairs excellently with meat, cold cuts, and 
game dishes.

LANGHE DOC
      NEBBIOLO

Nel ricco territorio delle Langhe, il prestigioso vitigno 
Nebbiolo regala questo vino rosso elegante ed eclettico.

In the rich Langhe area, the prestigious Nebbiolo grape 
produces this elegant and versatile red wine.

LANGHE DOC NEBBIOLO



MENU

Rinomati vini rossi, bollicine e vini dolci DOC e DOCG.
Toso regala dal 1910 vini pregiati che incarnano la passione
e la dedizione per la viticultura di alta qualità.

VINI D’AUTORE
DALLA GRANDE TRADIZIONE 
ENOLOGICA DI CASA TOSO.

Red wines of legendary stature, DOC and DOCG
sparkling and sweet wines.
Since 1910 Toso has been offering fine wines that embody
a passion and dedication for high-quality viticulture.

SIGNATURE WINES
FROM CASA TOSO’S

GREAT WINEMAKING 
TRADITION.



BACK MENU



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

7% 75 cl 8002915000412 8002915600018 2204 1091 6 130 85=5x17 h 31,1 LxL 27 x 17,8 550 ø 9,2 x h 30,5 8,50

Moscato
Bianco. 

White 
Moscato.

Piemonte.

Piedmont.

Servire fresco: 
6-8 °C. 

Serve chilled: 
6-8 °C.

Spumante dolce, aromatico, fruttato e floreale, 
ha contenuto alcolico moderato e perlage fine e 
persistente. Di colore giallo paglierino, è un vino 
fine ed elegante, adatto per festeggiare ogni 
momento gioioso.

Gently sweet, aromatic, fruity and floral sparkling 
wine, moderate in alcohol, with fine sparkle and 
longlasting perlage. Of yellow straw colour, it is 
a fine and elegant wine, ideal to celebrate every 
joyful event.

Eccellente come aperitivo, è 
ideale compagno di frutta, 
pasticceria secca e dessert in 
genere.

Excellent aperitif, best enjoyed 
with fruit, dried pastries and 
desserts in general.

Dalle colline cuneesi, astigiane e alessandrine nasce questo 
ottimo spumante dolce di Moscato, colore paglierino, 
profumo aromatico e sapore fragrante.

It is from the hills of Cuneo, Asti and Alessandria areas that 
this excellent gently sweet sparkling wine made of Moscato 
grapes originates; it is straw-like in colour, aromatic in smell, 
fragrant in taste.

Dolce
ASTIDOCG

ASTI DOCG



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

8% 75 cl 8002915006759 8002915650426 2204 1091 6 406 85=5x17 h 31,1 LxL 27 x 17,8 550 ø 9,2 x h 30,5 8,50

Moscato
Bianco, 
Brachetto.

White 
Moscato, 
Brachetto.

Piemonte.

Piedmont.

Servire fresco: 
6-8 °C. 

Serve chilled: 
6-8 °C.

Spumante dolce, aromatico, fruttato e floreale, 
ha contenuto alcolico moderato e perlage fine 
e persistente. Di colore rosato, è un vino fine ed 
elegante, adatto per festeggiare ogni momento 
gioioso.

Gently sweet, aromatic, fruity and floral sparkling 
wine, moderate in alcohol, with fine sparkle and 
longlasting perlage. Of rosé colour, it is a fine and
elegant wine, ideal to celebrate every joyful event.

Perfetto come aperitivo, 
è ideale compagno di frutta, 
pasticceria secca e dessert 
in genere.

Perfect aperitif, best enjoyed 
with fruit, dried pastries 
and desserts in general.

Dalle colline cuneesi, astigiane e alessandrine nasce questo 
spumante dolce ottenuto da Moscato e Brachetto, elegante 
colore rosato, profumo aromatico e sapore fragrante.

It is from the hills of Cuneo, Asti and Alessandria areas that 
this gently sweet sparkling wine made from Moscato and 
Brachetto grapes originates; it is elegant rosé in colour, 
aromatic in smell, fragrant in taste.

ASTI ROSÉDOCG
Dolce

ASTI DOCG ROSÉ



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

6% 75 cl 8002915000900 8002915600025 2204 1098 6 133 85=5x17 h 31,1 LxL 27 x 17,8 550 ø 9,2 x h 30,5 8,50

Moscato. 

Moscato.

Servire fresco
6-8 °C. 

Serve chilled:
6-8 °C.

Spumante dolce, fragrante, di moderato contenuto alcolico, 
ottenuto da uve Moscato. Il colore giallo paglierino tipico è 
sottolineato da un perlage fine e persistente.

A sweet sparkling wine obtained from Moscato grapes, pleasantly 
fragrant and moderate in alcohol. It has pale straw yellow colour 
with fine foam and tenacious perlage.

Eccellente in abbinamento a 
dolci, frutta e pasticceria secca.

Excellent to match desserts, 
fruit and dried pastries.

MOSCATO
Dolce e aromatico allo stesso tempo, questo spumante, 
che unisce la fragranza alla limitata gradazione alcolica, 
nasce dalla dorata uva Moscato.

Sweet and aromatic at the same time, this sparkling wine
originates from the fair Moscato grapes and puts together
fragrance and moderate alcohol strength

Dolce - Vino spumante di qualità del tipo aromatico
MOSCATO



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

11% 20 cl 8002915002478 8002915651003 2204 1015 12 165 147= 21x7 h 22 LxL 34 x 23 275 ø 5,5 x h 21 11,00

11% 75 cl 8002915002232 8002915600179 2204 1015 6 145 85=5x17 h 31,1 LxL 27 x 17,8 550 ø 9,2 x h 30,5 8,50

85% Glera,
15% Chardonnay, 
Pinot, Verdisio, Perera, 
Bianchetta.

85% Glera,
15% Chardonnay, 
Pinot, Verdisio, Perera, 
Bianchetta.

Veneto, 
Friuli Venezia 
Giulia.

Veneto, 
Friuli Venezia 
Giulia.

Servire fresco: 
6-8 °C. 

Serve chilled:
6-8 °C.

Spumante lievemente 
aromatico e fragrante, ha 
colore giallo paglierino e 
perlage fine e persistente.

Aromatic and fragrant 
sparkling wine, it has straw-
yellow colour and fine and
longlasting perlage.

Particolarmente adatto  ad 
accompagnare antipasti 
leggeri, pesce  e verdure.
Ottimo come aperitivo.

Particularly suitable to 
accompany light starters, fish 
and vegetables. 
Excellent aperitif.

PROSECCO
Vino Prosecco spumante dal colore paglierino e 
dal profumo gradevole e fragrante.

Prosecco sparkling wine of straw-like colour and 
pleasant, fragrant smell.

SPUMANTE DOC Extra Dry

PROSECCO DOC EXTRA DRY



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

11% 75 cl 8002915000047 8002915600049 2204 1098 6 295 95= 19x5 h 32 LxL 26 x 17,5 550 ø 8,4 x h 31,5 8,30

Equilibrato
assemblaggio 
di vitigni a 
bacca bianca.

Well balanced
blend of 
white grapes.

Italia.

Italy.

Servire fresco: 
6-8 °C. 

Serve chilled: 
6-8 °C.

Classico spumante brut, di gusto fine ed elegante, 
ha colore giallo paglierino con perlage fine e 
persistente.

A classic brut sparkling wine,  with a fine and 
elegant taste, pale straw colour,  and fine, long-
lasting perlage.  It features a distinctive flavour 
and a velvety, harmonious taste.

Eccellente aperitivo, è ideale in 
abbinamento con piatti a base 
di pesce e crostacei e antipasti 
freddi.

Excellent aperitif, it is ideal 
to match seafood and cold 
appetizers.

DI VITIGNO
PERLA

Un elegante blend di vini del Nord Italia, spumantizzati 
secondo il metodo Charmat, dà vita a questo raffinato 
spumante, complesso e armonico.

A masterful blend of fine wines from Northern Italy,  
sparkling with the Charmat method,  gives rise to this 
refined, complex, and harmonious sparkling wine.

Brut - Vino spumante bianco

PERLA DI VITIGNO BRUT



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

9,5% 75 cl 8002915000238 8002915600247 2204 1098 6 129 95= 19x5 h 32 LxL 26 x 17,5 550 ø 8,4 x h 31,5 8,30

Equilibrato 
assemblaggio di vitigni
a bacca bianca.

Well balanced
blend of 
white grapes

Servire fresco: 6-8 °C. 

Serve chilled: 6-8 °C.

Spumante dolce, leggermente aromatico e di 
moderata gradazione alcolica, ha colore giallo 
paglierino.

Sweet sparkling wine, slightly aromatic and 
moderate in alcohol, well-flavoured and aromatic. 
Straw yellow colour.

Eccellente in abbinamento a 
dessert e frutta fresca.

Delicious to pair desserts and 
fresh fruit.

GRAN DESSERT
Vino spumante dolce e fragrante, di colore giallo dorato 
con moderata gradazione alcolica.

A sweet and fragrant sparkling wine with a golden yellow 
colour and moderate alcohol content.

Dolce - Vino spumante bianco

GRAN DESSERT



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

14% 75 cl 8002915004007 8002915650471 2204 2162 6 185 76= 19x4 h 31 LxL 26 x 17 900 ø 8,6 x h 30,2 10,20

Nebbiolo.

Nebbiolo.

Piemonte.
Affinamento di almeno 38 
mesi di cui 18 in botti di 
rovere/castagno. 

Piedmont. 
The wine requires ageing
of at least  38 months,
18 in oak/chestnut barrels, 
before bottling.

Servire a temperatura 
ambiente. 
Si consiglia di stappare la 
bottiglia almeno un’ora 
prima del servizio.

Serve at room temperature. 
It is recommended to 
uncork the bottle a few 
hours before serving.

Di colore rosso tendente al 
granato, con riflessi aranciati, ha 
profumo caratteristico, etereo 
e sapore vellutato, austero e 
asciutto.

This full-bodied wine has a deep 
red colour with garnet hues and 
subtle orange reflections.
It features a characteristic, 
ethereal aroma and a dry, velvety, 
and austere taste.

Vino prestigioso, esprime 
al meglio le sue qualità in 
accompagnamento a
selvaggina, carni rosse e 
formaggi stagionati.

Prestigious wine, excellent 
with red meats, game and 
seasoned cheese.

BAROLO
Le vigne di Nebbiolo sulle colline di Barolo e dintorni 
regalano questo vino Barolo dalle caratteristiche preziose, 
colore granato, profumo complesso e sapore pieno.

The Nebbiolo vineyards on the hills of Barolo and its 
surroundings produce this Barolo wine with its valuable 
traits, garnet red colour, complex smell and full taste.

DOCG Marne Forti

BAROLO DOCG



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

14% 75 cl 8002915002829 8002915650266 2204 2162 6 170 76= 19x4 h 31 LxL 26 x 17 900 ø 8,6 x h 30,2 10,20

Nebbiolo.

Nebbiolo.

Piemonte. 
Affinamento di 
almeno 26 mesi,
di cui 9 in botti di
rovere/castagno.

Piedmont. 
Refining of at least 
26 months, 9 in oak/
chestnut barrels.

Servire a temperatura 
ambiente. Si consiglia di 
stappare la bottiglia almeno 
un’ora prima del servizio.

Serve at room temperature.
It is recommended
to uncork the bottle
a few hours before serving.

Di colore rosso tendente al granato, 
ha profumo caratteristico, etereo e 
sapore vellutato, austero e asciutto.

Of red colour tending to garnet, it 
has characteristic, ethereal aroma 
velvety, austere and dry taste.

Vino prestigioso, esprime al 
meglio le sue qualità 
in accompagnamento a
selvaggina, carni rosse e 
formaggi stagionati.

Prestigious wine, it expresses its 
values at best in combination 
with game, red meats and 
seasoned cheese.

BARBARESCO
L’uva è il Nebbiolo, la terra quella tra Barbaresco, Neive 
e Treiso. Il vino si presenta rosso granato, con profumo 
fruttato e speziato, sapore pieno e caldo.

The grape is Nebbiolo, grown in the land among Barbaresco, 
Neive and Treiso. The wine is garnet red, with fruity and 
spicy smell, warm and full taste.

DOCG Marne Forti

BARBARESCO DOCG



MENU

Le birre 2 Sorelle nascono nel cuore delle Langhe da un’idea delle 
sorelle Federica ed Elisa Toso. 
Sono birre di alta qualità, prodotte rigorosamente con metodo 
artigianale: non filtrate, non pastorizzate, prive di conservanti e 
rifermentate in bottiglia.
I luppoli e l’orzo distico destinato alla maltazione vengono coltivati 
in terreni di proprietà dell’azienda. 

LA NATURALITÀ 
DEGLI INGREDIENTI KM 0, 
LA PASSIONE DEL BIRRAIO ARTIGIANO,
IL SOGNO DI 2 SORELLE.

2 Sorelle beers are born in the heart of the Langhe 
from the idea of two sisters, Federica and Elisa Toso. 
These high-quality craft beers are unfiltered, unpasteurised, free 
of preservatives and bottle conditioned.
The hops and two-row barley used for malting are grown in the 
company-owned fields.

THE NATURALNESS OF THE 0 KM INGREDIENTS,
THE PASSION OF THE ARTISAN BREWER,

THE DREAM OF 2 SISTERS.



BACK MENU



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

4,6% 33 cl 8055320300066 8055320300257 2203 0001 12 840 108=18x6 h 23,3 LxL 24,8 x 18,6 242 ø 6 x h 23 7,40

Grado 
Plato/ Plato

Grado Alcolico/
Alcohol

Stile di 
riferimento/Style

Colore/Colour
Amaro/
Bitterness

Abbinamenti/Matchings

10,5 °P 4,6% vol Italian ale Giallo dorato

Golden yellow

22 IBU Aperitivo classico, piatti a base di 
pesce e crostacei, formaggi freschi

Classic aperitif, fish and crustacean 
dishes, fresh cheese.

NAÏF
Italian Ale

Birra chiara realizzata con malto pils e luppoli nobili  
tedeschi. Un colore giallo dorato e un corpo leggero 
racchiudono note di miele quasi nascoste, che si abbracciano 
alle sensazioni delicatamente speziate e agrumate dei 
luppoli rendendola estremamente dissetante e adatta a 
ogni occasione. 
Non filtrata, non pastorizzata e rifermentata in bottiglia.

Light beer made with pilsner malt and German noble hops. 
It has a golden yellow color and a light body, with subtle 
honey notes that blend with the delicately spicy and citrusy 
hop flavours, making it extremely refreshing and perfect 
for any occasion. 
Unfiltered, unpasteurized and bottle-conditioned.

NAÏF – ITALIAN ALE



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

5,9% 33 cl 8055320300004 8055320300226 2203 0001 12 800 108=18x6 h 23,3 LxL 24,8 x 18,6 242 ø 6 x h 23 7,40

5,9% 75 cl 8055320300028 8055320300233 2203 0001 6 802 95=19x5 h 30,4 LxL 26 x 17,5 560 ø 8,4 x h 29,6 8,10

Grado Plato
Plato

Grado Alcolico
Alcohol

Stile di riferimento
Style

Colore
Colour

Amaro
Bitterness

Abbinamenti
Matchings

11 °P 5,9% vol Farmhouse ale - 
Saison

Farmhouse ale

Giallo 
ambrato

Amber-
yellow

21 IBU Aperitivo classico, piatti a base di pesce 
e crostacei, carni bianche
e selvaggina, carni grigliate,
formaggia media stagionatura.

Classic aperitif, fish and crustacean dishes, 
white meats and game,
grilled meats, medium seasoned cheese.

Ispirata alla tradizione belga delle Farmhouse 
Ales. Di colore giallo ambrato e coronata da una 
spuma candida e persistente si rivela semplice 
e fresca in bocca. Gli aromi agrumati dei luppoli, 
che richiamano il pompelmo,  si arricchiscono di 
caratteri fruttati e speziati del lievito. Non filtrata, 
non pastorizzata e rifermentata in bottiglia.

Inspired by the Belgian tradition of Farmhouse Ales. 
Amber yellow in colour and crowned with a candid 
and persistent foam, it is simple and refreshing on 
the palate. 
The citrus aromas of hops, reminescent of grapefruit, 
are enriched by fruity and spicy yeast characters.
Unfiltered, unpasteurized and bottle-conditioned.

SISTER ALE
Farmhouse Ale

SISTER ALE – FARMHOUSE ALE



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

7,5% 33 cl 8055320300042 8055320300271 2203 0001 12 807 108=18x6 h 23,3 LxL 24,8 x 18,6 242 ø 6 x h 23 7,40

7,5% 75 cl 8055320300059 8055320300325 2203 0001 6 806 95=19x5 h 30,4 LxL 26 x 17,5 560 ø 8,4 x h 29,6 8,10

Grado Plato
Plato

Grado Alcolico
Alcohol

Stile di riferimento
Style

Colore
Colour

Amaro
Bitterness

Abbinamenti
Matchings

18 °P 7,5% vol Bière de Garde

Farmhouse ale

Rosso 
aranciato

Orange-red

25 IBU Brasati e arrosti, formaggi stagionati 
o erborinati, carni grigliate, dolci al 
cacao, frutta secca.

Braised, roasted and grilled meats, 
seasoned or herb cheese, cocoa 
desserts, dried fruit.

Ispirata alle Bières de Garde, dal colore ambrato 
lucente. Le note maltate la rendono intensa e 
avvolgente in bocca, con sentori di crosta di pane. 
Intrisa di profumi che ricordano prugne e ciliegie 
sotto spirito, è grande in ogni suo sorso.
Premiata più volte negli anni sulla prestigiosa 
Guida alle Birre d’Italia edita da Slow Food. Non 
filtrata, non pastorizzata e rifermentata in bottiglia.

Inspired by the Bière de Garde, with a bright amber 
colour. Malty notes make it intense and enveloping 
in the mouth, with hints of bread crust. Steeped in 
aromas reminiscent of plums and cherries in spirit, it 
is great in every single sip. Awarded multiple times 
over the years the prestigious Guida alle Birre d’Italia 
(Guide to Italian Beers) published by Slow Food. 
Unfiltered, unpasteurized and bottle-conditioned.

AMBER ALE
Bière de Garde

AMBER ALE – BIÈRE DE GARDE



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

7,7% 33 cl 8055320300189 8055320300295 2203 0001 12 808 108=18x6 h 23,3 LxL 24,8 x 18,6 242 ø 6 x h 23 7,40

7,7% 75 cl 8055320300172 8055320300332 2203 0001 6 810 95=19x5 h 30,4 LxL 26 x 17,5 560 ø 8,4 x h 29,6 8,10

Grado Plato
Plato

Grado Alcolico
Alcohol

Stile di riferimento
Style

Colore
Colour

Amaro
Bitterness

Abbinamenti
Matchings

15,5 °P 7,7% vol Strong Belgian Ale

Strong Belgian Ale

Giallo 
ambrato

Amber-
yellow

26 IBU Carni grigliate, formaggi a media 
stagionatura, biscotti e torte margherite, 
piatti speziati e cucina aromatica.

Grilled meats , medium seasoned cheese, 
biscuits and simple cakes, spicy dishes of 
the aromatic cuisine.

SPECIAL
Belgian Strong Ale

Ispirata alle Strong Belgian Ale che rende 
protagonista il lievito con i suoi esteri fruttati. 
Caratterizzata da un colore giallo ambrato e una 
schiuma compatta, è intensa nella sua grande 
bevibilità.  L’aggiunta di luppoli da aroma tedeschi 
la arricchisce di sentori fruttati che ricordano il 
melone bianco, la fragola, la pesca con leggere 
sfumature agrumate. Non filtrata, non pastorizzata 
e rifermentata in bottiglia.

Inspired by the Strong Belgian Ales, it makes the 
yeast protagonist with its fruity esters. Characterized 
by a yellow amber color and a compact foam, it 
is intense in its great drinkability. The addition of 
German aroma hops enriches it with fruity hints 
reminiscent of white melon, strawberry, peach with 
slight citrus nuances.
Unfiltered, unpasteurized and bottle-conditioned.

SPECIAL – BELGIAN STRONG ALE



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

5,7% 33 cl 8055320300196 8055320300301 2203 0001 12 860 108=18x6 h 23,3 LxL 24,8 x 18,6 242 ø 6 x h 23 7,40

Grado Plato
Plato

Grado Alcolico
Alcohol

Stile di riferimento
Style

Colore
Colour

Amaro
Bitterness

Abbinamenti
Matchings

13 °P 5,7% vol IPA, American

IPA, American

Giallo ambrato

Amber-yellow

40 IBU Aperitivo classico, cibi speziati, carni 
alla brace

Classic aperitif, spicy food and grilled 
meats.

Birra ispirata alle American IPA di colore giallo ambrato 
brillante. Hella Hop racchiude profumi intensi di frutta 
tropicale, un aroma resinoso caratteristico dei luppoli in 
dry-hopping e sentori esotici di melone, lime e papaya.
Il corpo è leggermente maltato, morbida in bocca, con un 
tipico taglio amaricante che offre un sorso fresco, piacevole 
e intenso.

Inspired by the bright amber yellow American IPAs.
It contains intense aromas of tropical fruit, a resinous aroma 
typical of dry hopping hops and exotic hints of melon, lime 
and papaya.
The body is slightly malty, soft in the mouth, with a classic 
bitter cut that offers a fresh, pleasant and intense sip.

HELLA HOP
American I.P.A.

HELLA HOP – AMERICAN I.P.A.



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

EAN
code/case

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

5,1% 33 cl 8055320300202 8055320300318 2203 0001 12 814 108=18x6 h 23,3 LxL 24,8 x 18,6 242 ø 6 x h 23 7,40

Grado Plato
Plato

Grado Alcolico
Alcohol

Stile di riferimento
Style

Colore
Colour

Amaro
Bitterness

Abbinamenti
Matchings

12 °P 5,1% vol Blanche

Blanche

Giallo 
paglierino

Straw yellow

15 IBU Aperitivo classico, Formaggi 
stagionati, Carni bianche e Pesce.

Classic aperitif, seasoned cheese, 
white meats, fish.

Birra chiara brassata con malto d’orzo, frumento e avena e 
speziata con semi di coriandolo e scorze di agrumi.
Di colore giallo paglierino, con un bel cappello di schiuma 
pannosa e candida. Al naso è leggera e  bocca è delicata 
e cremosa, leggermente acidula con sensazioni speziate.
Non filtrata, non pastorizzata e rifermentata in bottiglia.

Light beer brewed with barley malt wheat and oats and 
spiced with coriander seeds and citrus peel.
Pale yellow color, with a nice head of creamy white foam. 
It is light and fresh to the nose with aromas of yeast, citrus 
and coriander. In the mouth it is delicate and creamy, 
slightly acidic with spicy sensations.
Unfiltered, unpasteurized and bottle-conditioned.

WAHIDA
Bière Blanche

WAHIDA – BIÈRE BLANCHE



BACK MENU

ABV% Cap.
EAN
code/bottle

Custom code
Bottles 
per case

Case
code

Pallet 
80x120

Case
size (cm)

Glass weight 
(g)

Bottle size
(cm)

Case weight
(kg)

5,1% 33 cl 8055320300202 2203 0001 12 814 108=18x6 h 23,3 LxL 24,8 x 18,6 242 ø 6 x h 23 7,40

PETERS HOPFEN
Finissimo distillato ottenuto dalla distillazione 
della nostra birra Special, chiara doppio malto 
dall’alta gradazione alcolica.

Prodotto in alambicchi di rame a bagnomaria ed 
affinato per lungo periodo in vasche d’acciaio.
Peters Hopfen BierBrand è un’acquavite di birra 
che si presenta cristallina nell’aspetto come da 
tradizione tedesca. Ha un profumo intenso ed 
avvolgente con una forte riconoscibilità della 
birra di provenienza. Il sapore è morbido, il corpo 
rotondo e le sensazioni di frutta e fiori permangono 
in bocca con un retrogusto persistente e piacevole.
Venduto in elegante astuccio.

Very fine distillate obtained from the distillation 
of our Special beer, a pale double malt with high 
alcohol content.

Produced in copper bain-marie stills and aged for 
a long time in steel tanks.
Peters Hopfen Bierbrand is a beer brandy with 
a crystalline appearance following the German 
tradition. It has an intense and enveloping aroma 
with a strong recognition of the beer of origin. 
The taste is soft, the body round and the sensations 
of fruit and flowers remain in the mouth with a 
persistent and pleasant aftertaste. 
Sold in a refined box.

Distillato di birra

PETERS HOPFEN – Distillato di birra
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